SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT:
FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM

HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPANOL
LUNES - VIERNES: 6:30PM

Domingo: 7AM, 10:30AM vy 2:30PM
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO:
PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM

il CONFESSIONS | CONFESIONES
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM

JUEVES Y VIERNES 7PM / SABADO 4PM - 5PM

ANOINTING OF THE SICK | UNCION DE LOS ENFERMOS
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACION.

"

72ND SUNDAY OF ADVENT

“Prepare the way of the Lord, PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA
make straight his paths.” THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY

- Lk 3:4 9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM.
LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTA ABIERTA DE LUNES A
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SABADOS DE 9AM A

2° DOMINGO DE ADVIENTO 5PM

“Preparen el camino del Senor,
hagan rectos sus senderos”. PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL
S HsEsE TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE
PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO
SITIO WEB,

OUR PASTORAL TEAM DIRECTORY * DIRECTORIO
NUESTRO EQUIPO PASTORAL PARISH OFFICE +
PASTOR * }’ARROCO OFICINA PARROQUIAL Second. S 7{
Fr. Alexis Ibarra OFrFice Hours: MON—FRI, 8:30AM -
ASSOCIATES + ASOCIADOS 7PM | SAT. 8:30AM - 6:30PM | AD \/ % I
Fr. Alfonso Abarca SuUN. 7:30AM - 4PM
Fr. Daniel Martinez TEL: (310) 677-2736

IN RESIDENCE + EN RESIDENCIA EMAIL: SJICPARISH.559@GMAIL.COM
Fr. Gerardo Galav1z’ SJC SCHOOL -
PERMANENT DEACON - DIACONO ESCUELA DE SAN JUAN CRISOSTOMO
PERMANENTE
Dn. Roberto Vazquez

SEMINARIANS « SEMINARISTAS
Juan Garcia
ST. JOHN’S SEMINARY, THEOLOGY I

TEL: 310-677-5868
INFO@STJOHNINGLEWOOD.ORG

RELIGIOUS ED «
EDUCACION RELIGIOSA

. OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI.
Joshua Beckett-Jiménez 4PM - 8PM

4]
ST. JOHN’S SEMINARY, PROPAEDEUTIC YEAR TEL:310-674-3733
PRAY FOR VOCATIONS
ORE POR LAS VOCACIONES




| Mass Intentions g,

Saturday, December 7th

St. Ambrose, Bishop and Doctor of the Church

5:00 pm Concepcion Aguayo (B-day)

Sunday, December 8th

2nd Sunday of Advent

7:00 am Margarita y Guillermo Dorado

8:30 am Nineth, Moneth, and Abri Martinez (B-day)
10:30 am Rosa y Maria Alba Martinez

12:30pm Parishioners of St. John Chrysostom Church

2:30 pm Ester Julia y Aldemar Restrepo 1

Monday, December 9th

The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary

8:30 am Gregory Maclean t

6:30 pm Ruperto Estrada Torres T

Tuesday, December 10th

Our Lady of Loreto

8:30 am Atanacio, Romana, and Ernesto Baldonado t

6:30pm Nelly Escoto T

Wednesday, December 11th

St. Damasus |, Pope

8:30 am Familia Contreras Garcia

6:30 pm Difuntos: Edgar Alfonso Torres, Edwin Esquivel,
Roberto Carillo, Rosa Aguilera, Fidel Lopez, y Las
Benditas Almas del Pulgatorio
Oremos: Santos Meza, La Familia Cueva
Gutierrez, Cristopher Jauregui, y Guillermo Lara
Garcia

Thursday, December 12th
Our Lady of Guadalupe

5:00 am Misa Mananitas
8:30 am Janet Chaney t

6:30 pm David Zamora (Cump.)

Friday, December 13th
St. Lucy, Virgin and Martyr

8:30 am Maria Mendoza (B-day)
6:30 pm Concepcion Salvador y Celia Flores t

Saturday, December 14th
St. John of the Cross, Priest and Doctor of the Church

8:30 am Bertha Ramirez (B-day)
O WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL

December 1st Not able at the time of print
Faith Direct Avg (62 donors): $ 1,826.15
Total: Not able at the time of print

2023 :$ 11,964.15 | 2022: § 11,547.69

READINGS FOR THE WEEK | LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Bar 5:1-9/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/Phil 1:4-6, 8-11/Lk 3:1-6 Monday: Gn 3:9-15, 20/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Eph 1:3-6, 11-12/
Lk 1:26-38 Tuesday: Is 40:1-11/Ps 96:1-2, 3 and 10ac, 11-12, 13/Mt 18:12-14 Wednesday: Is 40:25-31/Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 10/Mt
11:28-30 Thursday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Jdt 13:18bcde, 19/Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47 Friday: Is 48:17-19/Ps 1:1-2,
3,4 and 6/Mt 11:16-19 Saturday: Sir 48:1-4, 9-11/Ps 80:2ac and 3b, 15-16, 18-19/Mt 17:9a, 10-13
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FROM THE PASTOR.S DESK
22 DESDE EL ESCRITORIO DEL PARROCO

December 8th, 2024
Second Sunday of Advent

My Dear Brothers and Sisters in Christ,

It seems that today we are all about “brands.” In business and even in personal life we seem to want
to “brand” ourselves or be perceived in a certain manner. The fact is that, as Christians, we are not
generics. We need to think of ourselves as a brand name, for we have been branded with the name of
Christ. Look within and find Christ in your hearts. Look around and see where His reconciling love is
needed. Make that love visible in our body. Then all flesh can see the salvation of God, present here
and now and for years to come.

What obstacles...valleys, hills or rough ways need removing for you to experience and see God’s saving
love today?

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been given you. Then witness your
faith like disciples and believers throughout the ages. Be assured of my prayers for you and for your
dear ones, especially during this Holy Season of Advent and Christmas. May the good Lord bless you

with wisdom and peace. Please pray for me

In Christ,
Fr. Alexis Iharra

Segundo Domingo de Adviento

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

. Parece que hoy en dia todo se trata de "marcas”. En los negocios e incluso en la vida personal, parece

I que queremos ser percibidos de cierta forma... tener una marca. El hecho es que, como Cristianos, no

. somos genéricos. Necesitamos estar convencidos que tenemos una marca, porque hemos sido marcados
con el nombre de Cristo. Miren hacia adentro, a su propio corazon, y encuentren a Cristo ahi. Mire a

I su alrededor y vea donde se necesita Su amor reconciliador. Haz visible ese amor con tu presencia. Asi

- pues, todos podrdn ver la salvacion de Dios, presente aqui y ahora y por afios sin términos.

I ¢ Qué obstaculos... valles, colinas o caminos escabrosos necesitan ser removidos para que puedan ver y

* experimentar el amor salvifico de Dios hoy?

I Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del FEspiritu que se les ha dado. Entonces den

. testimonio de su fe como discipulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis

I oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos, especialmente durante este Santo Tiempo de

. Adviento y Navidad. QQue Dios, nuestro padre, los bendiga con sabiduria y paz. Por favor, recen por

I mi.

* En Cristo,

I P. Alexis Ibharra
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< Messages

St. John Chrysostom understands the need
to promote a healthy and educational
fundraiser to our students while
respecting parents repeated requests for
an easy no-nonsense approach to helping
us reach our budget goals.

This fundraiser aims to gather funds for
the following:

-Replacing the Fire Alarm System
-Installing Hallway Safety Double Doors
-Fencing the Play Area

-Help bridge the gap that tuition doesn't
cover in order to continue offering
affordable Catholic Education to all
families.

and end of time.
repare the way of the Lord. (/saiah, 40:3a)

is season of Advent!

DE ADVIENTO

mentes para este Tiempo Santo. Confiando en

aratoria previa a la Navidad. Temas como la prepa
preparacion penitencial y austera antes de Navida
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This coming Monday (Dec. 9th) we celebrate the Solemnity
of the Immaculate Conception. It is always a Holy Day of

S ', SOLE MN ITY Ol: Obligation since Our Lady is patroness of the United States
: under the title of Our Lady of the Immaculate Conception.

TH E I M MACU L ATE Our celebration begins on Mon_day with Mass in English at

8:30a.m. and 6:30p.m. in Spanish.

CON CEPTION OF Este viernes (9 de dici.mos la Solemnidad de
; la Inmaculada Concep es un Dia Santo de
i TH E BLE S S E D Obligacidn ya que Nue patrona de los

"‘ VI RG IN MARY Estados Unidos bajo el titulo de Nuestra Seriora de la

: Inmaculada Concepcion. Nuestra celebracion comienza el
eeemherath Iunes~con la Misa en inglés a las 8:30 a.m. y 6:30 p. m. en
espariol.

e Vatnty e} Ialuidad
o tie Lpd L el Senen

- AN

e Uit - ks 21 s diinbis”
@Mm Ee O) Joche Luena

Regular Daily Mass: 8:30 a.m. (English)
5:00 p.m. - (English) - Vigil

7:00 p.m. - (Spanish) - Vigilia N\’ M
Solemn Midnight Mass ~ Misa Solemne de Media Noche anan]tas d Ia

c\)\rgcn de Guabalupe

Bilingual - Bilingue

Wedhesday. ecemben 250 - miewceles. 75 de

12 de diciembre

W’%Aﬂ Marianitas a las 5:00 a.m. / Mariachi at 5:00 am.
Ot Dy D Nt e
Wednesday/ Miercoles, December 25th, 2024 4/// Dec. 3 - Dec. 12 @ 5:45 p.m. '\
8:30am (English) .
10:30am (Spanish)
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DID YOU KNOW?

Messages from the Archdiocese of Los Angeles

TEACHING YOUR CHILDREN
BOUNDARIES

Communities thrive with appropriate boundaries in
place. Without them, everyone is left vulnerable,
especially children, in an “anything goes” culture.
As safe adults, we can empower children by
defining and strengthening our own boundaries.
Children learn by watching the adults around them.
Seeing us make and hold boundaries will teach
them this incredibly important skill. To learn more
about setting and upholding boundaries, read the
VIRTUS® article “When Boundaries
Abound, Our Lives Can Flourish” S
at lacatholics.org/did-you-know/.

SABIA USTED?

Mensajes de la Arquidiocesis de Los Angeles

ENSENE LIMITES PERSONALES A SUS
HIJOS

Las comunidades prosperan con unos limites
adecuados. Sin ellos, todos somos vulnerables,
especialmente los nifios, en una cultura de “todo
vale”. Como adultos de confianza, podemos
empoderar a los nifios definiendo y reforzando
nuestros propios limites. Los nifios aprenden
observando a los adultos que les rodean. Vernos
poner y mantener limites personales les ensefiara
esta habilidad increiblemente importante. Para
saber mas sobre como establecer y mantener
limites, lea el articulo en
. VIRTUS® “Cuando abundan los
"a limites, nuestras vidas pueden
 florecer” en lacatholics.org/did-

you-know/.

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament |
Adoracién Nocturna del Santisimo Sacramento

Jose Rivas (310) 612 - 1315
Altar Servers | Monaguilflos
Rectory Office (310) 677 - 2736

Armada Blanca

Estela Gallegos

Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes
Berta Hernandez

Caminando con Jesus | Walking with Jesus
Maria Dominguez (424) 223 - 1997
Catholic Daughters of the Americas | Hijas Catdlicas de las Américas
Clara Harris (310) 242 - 0028
Cursillo de Cristiandad
Adén & Carmen Reyes
Escuela de Evangelizacion
Javier Santiago

Escuela de la Cruz
Guadalupe Lujano (310) 431-8476
Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros
Extraordinarios de la Sagrada Comunién

(eng) Elizabeth Silverio (714) 872 - 0603
(spa) Rosa Hernandez (424) 222 - 2090
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick |

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunion a los Enfermos
Alba Restrepo (424) 312 - 6882
Grupo de Oracién Sagrada Familia

Julio Cabrera

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana
Alberto Salgado

Holy Family Living Faith Prayer Group

(424) 646 - 0525

(310) 677 - 2736

(310) 753 - 7300

(323) 396 - 6374

(310) 480 - 0730

(310) 944 - 0187

Ruben Sainz (310)462 - 2111

Jévenes para Crist | Young Adults for Christ

Verdnica Moreno-Villasenor (323) 889 -9182

Martha Moreno (310) 713 - 2673

Knights of Columbus | Caballeros de Coldn

(spa) Jesus Baron (323) 334 - 6915

(eng) Giovanni Sylvestre (310)-480 - 5797

Lectors |Lectores

(spa) Luis Pajuelo (310) 703 - 2327

(eng) Edward Borquez Jr. (805) 796 - 8301

Legion of Mary | Legidn de Maria

Teresa Silva (310) 673 - 9421

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonia/

Juan & Irene Pérez (310) 672 - 8238
(310) 259 - 7026

Natural Family Planning Planificacién Natural de Familia

(spa) Miguel Moreno (310) 748 - 4805
Prayer Group | Bible Study
Judith Nunez (424) 456 - 7735

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida

(eng) Patty Robledo (310) 895 - 6261

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul
svdpsjcinglewood@gmail.com

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita
10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304
(310) 672 - 2208
Safeguard the Children | Protegiendo los nifios

Velia Vasquez (310) 677 -0168
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